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Kallirroe Linardou

AN ALTERNATIVE TO ILLUSTRATION:
MARGINALIA FIGURATA IN THE CODEX COISLIN 88
OF THE BIBLIOTHEQUE NATIONALE*

H mapovoa uedétn e&etdlel wia oelod evpdviaotwyv
O AYVOOTOV UEXOL ONUEQA ELXOVIOTIXMDY TYOAIWYV TTE-
otBwoiov (marginalia figurata) otov x@dixa Coislin 88
s EOvixns BifAtoOnxns tov IopiotoU kot 0Tidlet
ot Statimwon xAToLwV TEOPANUATIOUDY TOV OQO-
QOUV OTOV ELXAOTIXO YaoaxTioa s yoaens. MetaSu
GAAWV TOOTEVETAL OTL TETOLOV TUTOV ELXOVIOTIXG OYO-
Ata wepLBwpiov umopel va Aettovpyovioay xat wg eVai-
AoxTixn) e1xovoyodpnon. TELog, 0 x@dixas yoovolo-
yeiral ue aopdieio oto 7 woo tov 11lov atdva xat
AmO0SLOETAL TEXUNOLWUEVA OTO BIfALOYOaQLXO EQYAOTTY-
oto s uovis KeAdifdaowv tov Opovs Adtog.

‘In its millennial tradition, the calligram has a triple
role: to augment the alphabet, to repeat something
without the aid of rhetoric, to trap things in a double
cipher. ... Thus the calligram aspires playfully to efface the
oldest oppositions of our alphabetical civilization: to show
and to name; to shape and to say; to reproduce and to
articulate; to imitate and to signify; to look and to read.
- Michel Foucault.”!

In the 1996 special issue of the journal Word & Image,
Irmgard Hutter published an article on the decorative sys-

A€Eerg wherdrd

MeoofvClavtivy mepiodog, 11og awdvag, Opog Adtog, wovi
KelMiBdowv, euwovoygapnuéva xewdyoapa tov lodvvn g
KAnanog, etxoviotind oydiio wepbmoiov.

* T would like to thank Dr Nancy Sevéenko and Dr Irmgard Hutter
for reading an earlier draft of this paper and for their most useful
comments.

I'M. Foucault, “The Unraveled Calligram,” This is not a Pipe. With
Hllustrations and Letters by René Magritte (ed. and trans. J. Hark
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The present study aims to examine a series of imaginative
and unknown marginalia figurata contained in the codex
Coislin 88 of the Bibliothéeque nationale and focuses on
the formulation of some hypotheses with regard to the vis-
ual qualities of writing itself. Among other things it pro-
poses that such marginal figural formations might have
functioned as an alternative to illustration. Finally, the
codex is safely dated to the 2nd half of the 11th century
and is attributed to the scriptorium of the monastery of
Kellibara on Mount Latros.

tems in Byzantine illuminated manuscripts and the role
of the scribe as an artist.2 Always committed to her
fastidious and thorough line of investigation, Hutter man-
aged to bring to light the neglected scribe and his leading
role in the process of design and production of the Byzan-
tine illuminated book. She likewise readdressed the prob-
lematic dichotomy with which we customarily consider
the distribution of labor between the scribe/calligrapher
and the miniaturist/artist, precisely because in several
cases these two statuses converge on the same talented
person, that of the scribe.

Keywords

Middle Byzantine period, 11th century, Mount Latros, mona
stery of Kellibara, illustrated manuscripts of John Climacus,
marginalia figurata.

ness), London 1983, 19 31, esp. quote on p. 21.

2 1. Hutter, “Decorative Systems in Byzantine Manuscripts, and the
Scribe as Artist: Evidence from Manuscripts in Oxford,” Word &
Image 12/1(1996), 4 22.
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The same dichotomy seems to underlie our attitude to-
wards the organic and multifaceted relationship between
texts and images, disregarding the fact that they both
constitute a formulated system of signs and although they
employ a different codification, they pursue the same goal
- to communicate messages, meanings and aesthetic
pleasure to an audience familiar with the conventions
used by these two distinctive languages’ and agreed to by
cultural consensus.> Especially in illustrated manuscripts,
where by definition the text and images coexist and co-
serve the conveyance of the message, the definition of
their typical functions is not always watertight. There are
cases where their distinctive qualities may appear as con-
sciously being blended in order to create hybrid specimens
standing in between.*

The Byzantines appear to have respected the precedence
of the text over its illustration.” Certainly, it is not a mere
accident that they consciously conscripted the verb
vodgw (to write) and its derivative forms ambiguously
and ambivalently in several cases, most regularly in epi-
grams,® in order to describe visual products and not ex-
clusively the written word. Nonetheless, just as the images
are ‘written’ and ‘read,” especially when they are of a nar-
rative nature, there are cases where the script does not
confine itself within the limits of its textuality, but tends
to reclaim its primitive visual qualities and to ‘violate’ the
boundaries setting it distinctively apart from the image.’
It acquires a ‘topographic’ space in which it transcends

3L. Brubaker, “Every cliché in the Book: The Linguistic Turn and the
Text Image Discourse in Byzantine Manuscripts,” Art and Text in
Byzantium (ed. L. James), Cambridge 2007, 58 82.

4 See the views expressed in S. Franklin, Writing, Society and Cul-
ture in Early Rus, c. 950-1300, Cambridge 2004, 241 248, esp. 245.
5 Hutter, “Decorative systems,” op.cit., 4.

6 See for example the epigrams in S. Lambros, «O Magxiavdg
K®dOE 524», NE 8, t. A" (1911), 3 59, esp. no 44: 18, no 61: 29, no
72: 37 38, no 95: 53; and more in idem, “O Mapxriavog Kadig 524,”
NE 8, ty. B"(1911), 123 192; M. D. Lauxtermann, Byzantine Poetry
from Pisides to Geometres. Texts and Contexts, Vienna 2003, vol. 1:
158, 174, 194, 208, 220, 309; W. Horandner, Theodoros Prodromos.
Historische Gedichte, Vienna 1974, Epigram XLI: 394 395, Epi
gram LIIL: 447, Epigram LV: 459, Epigram LVII: 469.

7 An exhibition held in Berlin in 2010 explored precisely the visual
qualities of the script as typically manifested within the format of
the book, both handwritten and printed: M. Roth N. Rottau et al.,
Schrift als Bild, Exhibition catalogue, Berlin 2010, esp. 159 170 (N.
Rottau). See also J. F. Hamburger, “The Iconicity of Script,” Word &
Image 27/3 (2011), 249 261.

8 S. Morley, Writing on the Wall. Word and Image in Modern Art,
London 2003, 9 17, esp. 17.
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its exclusive role as plain verbal description and is experi-
enced as both a verbal and a visual phenomenon that ap-
peals to the eye as well as to the mind.® Consequently, if
we are entitled to speak of scribes/artists and this dual
function of writing, then it is interesting and useful to
look closer at a Byzantine example that illustrates most
impressively this double status of the scribe, as well as the
interpretative problems entailed by the alternative imple-
mentation of writing.

The manuscript in context

In the Bibliothéque Nationale of France there exists an il-
lustrated codex containing the text of the Heavenly Lad-
der of John Klimax, Coislin 88, dated to the 11th century
and included in the classic study of the illustrated manu-
scripts of the Ladder of Ascent by J. R. Martin.® At first
glance its illumination conforms to the typical standards
set down for several surviving decorated manuscripts of
the kind. It consists of a diligently executed table of con-
tents with a representation of the Ladder,'" a nicely decor-
ated initial, an elaborate headpiece and finally a portrait
of the author painted much later than the original creation
of the book on the verso of the first folio - most probably
in the Palaeologan period.'!

The Heavenly Ladder was written by John, abbot of the
monastery on Mount Sinai, sometime during the 1st half
of the 7th century.'? Although initially intended for his

9 J. R. Martin, The Illustration of the Heavenly Ladder of John Cli-
macus, Princeton 1954, no. 14, 171 172, figs 18 19. See also R. Dev
reesse, Les Fonds Coislin, Catalogue des manuscrits grecs de la Bib-
liothéque nationale, vol. 11, Paris 1945, 77 78.

10 During my study of the manuscript I have noticed a discrepancy
between the enumeration of the steps in the table of contents at the
beginning of the codex and their actual exposition within it. Specifi
cally, steps sixteen and seventeen (conveniently deprived of any or
nate marginalia) have been merged into one. This has inevitably af
fected the enumeration of the subsequent steps up to the twenty
third On Pride (twenty second in our manuscript). In order to set
the numbers right, our scribe named the sub chapter of this step
On Blasphemous Thoughts, accommodating an ornamental margi-
nalium  as step twenty three. For the sake of convenience and in
order to avoid causing confusion to the reader, I cite the numbers of
the steps throughout my article in accordance with the sequence fol
lowed in Migne’s edition.

1 The illustration of Coislin 88 is accessible in colour reproductions
through Mandragore of the BnF: http://mandragore.bnf.fr

12 For John Klimax see the ODB, vol. 2, “John Klimax” (A. Kazhdan,
R.S.N.) and bibliography therein. For the Greek text see PG 88: 632
1161; S. Giovanni Climaco: Scala paradisi (ed. P. Trevisan, 2 vols),

AXAE AA’ (2013), 285-300
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fellow-monks as a guide in their struggle for gradual spiri-
tual perfection and ultimately as a vision of the Divine, it
nevertheless proved to be an extremely popular text
throughout the Byzantine era. The surviving number of
manuscripts containing the treatise of John - over 700 -
reaffirms this assumption.!3 The text is articulated in the
form of thirty thematic homilies that correspond to the
thirty steps of an ascending ladder and enumerate the
consecutive challenges and tests a monk is meant to en-
dure.'*

Illustrated manuscripts of John’s K/imax have come down
to us from the 10th century onwards.'> The study of their
illustration by J. R. Martin,'® Anna Chatzinikolaou,!”
Kathleen Corrigan,'® and most recently Nancy Sevéen-
ko,'” has confirmed that their individual cycles bear wit-
ness to a loose connection with an established tradition
and that each manuscript comprises a unique creation
with ad hoc iconographical solutions that do not neces-
sarily reproduce a given or reverently transmitted prac-
tice of illumination. It thus deviates from what we actually
come upon or simply assume for other categories of
Byzantine illustrated texts.

With regard to the Parisian codex under discussion, Mar-
tin’s description of the manuscript’s ornamentation en-
tirely overlooked several ornate marginalia formulated in
intricate shapes such as crosses, trees, vases and complex
combinations of geometrical configurations.? Among
them there is a special series of seven imaginative and
carefully executed marginalia figurata, assuming the out-
line of standing birds rendered frontally or in profile - a
red ivy-leaf elegantly highlighting the peak of their beaks -
and skillfully displayed upon either plain pedestals or
elaborate combinations of geometrical shapes (Figs 1-7).

Turin 1941; N. Papadimitriou, “The Text of the Ladder in Genn. MS
Kv 15, Exploring Greek Manuscripts in the Gennadeios Library
(eds M. L. Politi E. Pappa; trans. J. C. Davis E. Key Fowden),
Princeton 2011, 33 45; for an English translation see C. Luibheid N.
Russell (trans.), St. John Climacus: The Ladder of Divine Ascent,
London New York 1982. For more bibliography see most recently
N. P. Sevéenko, “Monastic Challenges: Some Manuscripts of the
Heavenly Ladder,” Byzantine Art: Recent Studies, Essays in Honor
of Lois Drewer (ed. C. Hourihane), Princeton Arizona Turnhout
2009, 39 62, esp. 39 and note 1.

13 Sevéenko, “Monastic challenges,” op.cit., 39 and note 2.

14 For a linguistic study of John’s text see J. J. Duffy, “Embellishing
the Steps: Elements of Presentation and Style in the Heavenly Lad-
der of John Climacus,” DOP 53(1999), 1 17.

15 Sevéenko, “Monastic challenges,” op.cit., 40 and note 6.

16 Martin, op.cit. (n. 9), 3 4, 121 127.
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Martin’s omission is indicative not necessarily of a defec-
tive description of the manuscript but of the stereotypic
way in which we tend to observe and describe; a way that
‘enables’ us to identify images and illustration only where
we come across traces of drawing and colour. The orna-
mental formation of marginalia in manuscripts of the
Heavenly Ladder might have been more widespread and
common than we know today, as has been rightly pointed
out by one of the anonymous readers of my paper. The
meticulous study of discernible patterns permeating their
use and purpose primarily presupposes a detailed record
of their existence and it definitely exceeds the given space
and aims of this paper. Yet, it remains a challenging and
promising task of long-standing commitment. My aim is
meant to remain limited and narrow; I only wish to shed
some light upon these neglected ‘alternative illustrations’
and put forward some hypotheses with regard to their use
and function within their given context.

All figural marginalia are placed comfortably isolated in
the ample outer margins of the folios, while their position
whether higher or lower is dictated by the placement of
the textual extract they comment on. As is customary, the
relationship between the main text and the marginal com-
ments is underlined by tiny reference marks rendered in
red ink. Each one records a single scholio, except for one
case where two comments have been merged into one figu-
ratum (Fig. 2). Their distribution within the text is the fol-
lowing: one comment in the second step On Detachment
(Fig. 1), two comments combined in one figuratum in the
third step On Exile (Fig. 2), two comments in the fourth
step On Obedience (Figs 3, 7), one comment in the fif-
teenth step On Chastity (Fig. 4), and finally two com-
ments in the twenty-second step On Vainglory (Figs 5, 6).

17 A. Marava Chatzinikolaou, “ITapaotdoei 1od ITatotdoyn Nixo
AGov I 10D Foaupnatinod ot uirpoypopies xepoyodpmyv,” AXAE
1 (1980 1981), 147 158.

18K, Corrigan, “Constantine’s problems: The Making of the Heaven
ly Ladder of John Climacus, Vat. Gr. 394,” Word & Image 12/1
(1996), 61 93.

19 Seveenko, “Monastic challenges,” op.cit., 39 62; ead., “The Heav
enly Ladder images in Patmos MS. 122: A 12th century Painter’s
guide?” "E&gumAov, Studi in onore di Irmgard Hutter, Néa Pdaun.
Rivista de ricerche bizantinistiche 6 (2009), 393 405; K. Corrigan
N.P. Sevéenko, “The Teaching of the Ladder: The Message of the
Heavenly Ladder Image in Sinai ms. gr. 417,” Images of the Byzan-
tine World. Visions, Messages and Meanings. Studies presented to
Leslie Brubaker (ed. A. Lymberopoulou), Ashgate 2011, 99 120.

20 See note 33 below.
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Fig. 1. Coislin 88, folio 21r, figural marginalium, second step, On Detachment (photo by the permission of BnF).
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Fig. 2. Coislin 88, folio 25r, two scholia articulated into one figuratum, third step, On Exile (photo by the permission of BnF).
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Fig. 3. Coislin 88, folio 41r, figural marginalium, fourth step, On Obedience (photo by the permission of BnF).

My reading and transcription of the marginalia per se and  paignia of the Hellenistic period, also known as carmina
their juxtaposition with the extract of the text they relate

to (see the Appendix at the end) confirms that their visual

form is totally irrelevant and unrelated to the content of 21 oy the exegetical tradition on the Heavenly Ladder and the cor

both texts.2! The same is not applicable to the techno-  pora of catenae see Th. Antonopoulou, “The ‘Brief Exegesis of John
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Fig. 4. Coislin 88, folio 107v, figural marginalium, fifteenth step, On Chastity (photo by the permission of BnF).

figurata, which, nonetheless, provide us with the closest
morphological parallel for our marginalia. These early

Climacus’ Heavenly Ladder’ by Nikephoros Kallistos Xanthopoulos.
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antecedents of the Byzantine verbal formations constitute
a hybrid poetic genre invented and practiced by playful

Remarks on its Nature and Sources,” JOB 57 (2007), 149 168.
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Fig. 5. Coislin 88, folio 132r, figural marginalium, twenty-second step, On Vainglory (photo by the permission of BnF).
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poets of the 3rd century BC. They comprised brief verses
composed of lines of varying length in a way that the out-
line of the written text would visually form the image of
the object that was the subject matter of the poem. Cele-
brated representatives of this genre were Theokritos who
left us a Syrinx, Simias with his Axe and Egg and Dosi-
adas with his Altar.?* Although of different content and
intentions, these technopaignia must have been known to
the Byzantines and most probably constituted the point
of departure for their own experimentations.?3

The marginalia in context

If we look through the multitude of Byzantine manuscripts
containing marginal comments, we will discover that
rarely is their arrangement random or disordered. Usually
they are distributed in an organized, clear and articulate
manner, first and foremost in order to achieve the opti-
mum utilization of the marginal space and second, to assist
and facilitate the reading of the beholder as he or she moves
from the main text to the scholia. According to Hutter,?*
who studied the decorative and figural formulation of mar-
ginalia as well as their typology and evolution, the practice
of their insertion within the text, as is evidenced in exam-
ples of the 2nd half of the 9th century and the early 10th
century, is not the product of the so-called ‘Macedonian
Renaissance’, but instead the outcome of the efforts of a
group of talented Constantinopolitan scribes and scholars
of the 9th century who customized a well-rooted tradition

22 A. Lesky, Totooia tis Apyaias ‘EAAnvixic Aoyoteyviag, Thes
saloniki 1983, 991 1004, esp. 999 1000; Ul Ernst, Carmen Figura-
tum: Geschichte des Figurengedichts von den antiken Urpsriingen
bis zum Ausgang des Mittelalters, Cologne 1991.

23 H. Hunger, Buvavuvi) Aoyoteyvia. ‘H AGyia xoouix yoou-
uateio 1@v BuCavtivav, Athens 1997, vol. 2, 504 505; W. Horander,
“Visuelle Poesie in Byzanz,” JOB 40 (1990), 1 42; id., “Weitere
Beobachtungen zu byzantinischen Figurengedichten und Tetra
grammen,” "E&eumAov, Studi in onore di Irmgard Hutter, Néa Pdun.
Rivista de ricerche bizantinistiche 6 (2009), 291 304; C. Wendel,
“Die Technopagnien  Ausgabe des Rhetors Holobolos,” BZ 16
(1907), 460 467; id., “Die Technopagnien scholien des Rhetors
Holobolos,” BZ 19 (1910), 331 337; F. Sbordone, “Il commentario di
Manuele Olobolos ai Carmina figurate graecorum,” Misc. Giov. Gal-
biati II, Milano 1951, 169 177; O. Lampsidis, “A00 uett 0pavidv
otlywv Pulaviive oynuatint mowuota,” Ocgoloyia 53 (1982),
1143 1149; G. Ostuni, “Messagio scritto e messagio figurato, una
premessa,” X VI Internationaler Byzantinistenkongress, Akten
11/4, JOB 32/4(1982), 157 165.

24 1. Hutter, “Marginalia Decorata,” The Legacy of Bernard de
Montfaucon: Three Hundred Years of Studies on Greek Handwrit-
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reaching further back, although we cannot establish with
certainty the exact date. Gradually, from an old and unde-
manding system that favored single and individually for-
mulated comments, we reach a more complex and congest-
ed mode of decorative arrangement, which, according to
the same scholar, reflects the shift of the scribes’ taste to-
wards manuscripts with lengthy catenae.

A celebrated example of this kind is the illustrated Bible
of Niketas dated to the end of the 10th century.? Therein,
the beholder’s eye can indulge in the streamlined layout of
the marginal commentary and the notable attention paid
to the decorative effect and the overall aesthetics of the
calligraphic page. But beyond this, what is crucial in the
context of this paper and explicitly touches upon the ex-
quisitely written pages of the Bible of Niketas, is the per-
ceptive observation of Titos Papamastorakis that equated
marginal images with marginal texts.?° In his article on
the vita-icons of the 13th century he established that the
right mode of ‘reading’ the biographical scenes on the
margins of the icons corresponds with the mode of read-
ing inscriptions, epigrams and comments similarly encir-
cling either texts or miniatures on manuscript pages.
Therefore, it is no exaggeration to refer to marginal im-
ages that were ‘written’ and ‘read’ in exactly the same way
as marginal texts.

But how are we supposed to comprehend the reverse situ-
ation, to decipher the ‘double cipher’ of our marginalia, i.e.
when marginal texts have been written in a way that man-
ifests the explicit wish of their creators to be also viewed

ing, Proceedings of the Seventh International Colloquium of Greek
Palaeography (Madrid Salamanca, 15 20 September 2008) (eds A.
Bravo Garcia 1. Pérez Martin), Turnhout 2010, 97 106 and pls 1 14.
See also A. A. Aletta, “Su Stefano, Copista di Areta,” Rivista di Stu-
di Bizantini e Neoellenici, n.s. 41 (2004), 73 93; A. Cataldi Palau,
“Un manuscrit peu connu de S. Grégoire de Nazianze Oxford,
Bodleian Library, Auct. T. 1. 2,” Byz 67 (1997), 323 359. The entire
codex of the copyist Stefanos (BnF gr. 216) is accessible at http://gal
lica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b6000546d.r=grec.langEN through the
service Gallica of the BnF. Therein on f. 16v there is an exquisite fig
ural marginalium in the shape of a frontal eagle reminiscent of the
birds found in our manuscript.

25 H. Belting  G. Cavallo, Die Bibel des Niketas. Ein Werk der hifi-
schen Buchkunst in Byzanz und sein antikes Vorbild, Wiesbaden
Reichert 1979.

20T, Papamastorakis, “Pictorial Lives. Narrative in Thirteenth cen
tury Vita Icons,” Movoeio Maevaxn 7(2007), 33 65, esp. 59 60. For
a different view on the vita icons see N. Patterson Sevéenko, “The
Vita Icon and the Painter as Hagiographer,” DOP 53 (1999), 149
165.
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Fig. 6. Coislin 88, folio 133v, figural marginalium, twenty-second step, On Vainglory (photo by the permission of BnF).

The 11th century and the 1st half of the 12th century ex-
perienced an impressive flourish in manuscript produc-
tion and the creation of new cycles of illustration. The Ro-

as images? More specifically, what might have been the
reason that dictated the choice of such an imaginative as
well as time-consuming solution in codex Coislin 88?
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Fig. 7. Coislin 88, folio 55v, figural marginalium and scribal note in red, fourth step, On Obedience (photo by the permission of BnF).

mance of Barlaam and Joasaph,?’ the Metaphrastian

27'S. Der Nersessian, L'Illustration du roman de Barlaam et Joa-
saph, 2 vols, Paris 1937.

AXAE AA (2013), 285-300

Menologion,?8 the liturgical collection of the Homilies of

28 N. P. Sevéenko, Ilustrated Manuscripts of the Metaphrastian
Menologion, Chicago 1990.
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Gregory of Nazianzus,?’ are some of the texts the illustra-
tion of which appears to have been devised and crystal-
lized during this period. Codex Coislin 88 and the various
attempts at illustrating the Klimax text can easily find
their position in the creative environment of the 11th cen-
tury. If we accept that there was no dominant iconograph-
ical tradition for the illustration of the text of the Heaven-
ly Ladder - a fact firmly established by the research to
date - and that a single scribe possessed the basic skills to
cope with the production of an entire codex without hav-
ing ready models on which to depend, then it is possible to
assert that each manuscript of the Klimax potentially
constitutes a product of improvisation with its own de-
sign tailored to suit a specific agenda.?"

The anonymous scribe of Coislin 88 most probably lived
and worked approximately during the same period that
Constantine, the scribe and miniaturist of Vaticanus grae-
cus 394 - the most richly illustrated manuscript of the
Heavenly Ladder, dated to the end of the 11th century -
was dealing with a series of challenges in his attempt to
match for the first time the text of the abbot John with the
brand new images he devised for its illustration.>' Al-
though the scribe of the Parisian codex did not compose
pictures that tell stories just likes the ones Constantine in-
vented, he, nevertheless, did improvise in order to embel-
lish the austere steps of John’s Klimax as playfully as he
could. In this process he put into his service the art he felt
most comfortable with, i.e. writing, and most significantly
a well-rooted tradition that allowed him to transcend the
boundaries set between images and script.

In addition to the above, figural or intricately shaped mar-
ginalia inevitably claim for themselves the attention of the
reader/viewer just like images do; they assume the role of

29 G. Galavaris, The lllustrations of the Liturgical Homilies of Gre-
gory Nazianzenus, Princeton 1969.

30 The same views are expressed in Sevéenko, “Monastic Chal
lenges,” op.cit. (n. 12), 41 42.

31 For Constantine’s problems see Corrigan, op.cit. (n. 18), 61 92.
For a more accurate dating of Coislin 88 to the 2nd half of the 11th
century see the last section of this article.

32 A. Potts, “Sign,” Critical Terms for Art History (eds R. S. Nelson
R. Shiff), Chicago London 2003, 20 34, esp. quote on p. 31.

33 The distribution of ornate and figural marginalia in Coislin 88 is
the following: Vita of John Klimax: one marginalium (f. 3v); First
step On Renunciation of Life: four marginalia (ff. 15v, 16v, 17v,
19r); Second step On Detachment: three marginalia of which one fig
ural (ff. 21r, f. 22r, 23r); Third step On Exile: five marginalia of
which one figural (ff. 24r, 251, 26v and two on 27v); Fourth step On
Obedience: twelve marginalia of which two figural (ff. 29v, 31r, 32v,
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a work of art, and as such ‘they become distinctive signs in
the sense that they draw more attention to themselves and
the means whereby we attribute significance to them than
happens in an ordinary exchange of signs for practical
communication,” as Alex Potts put it.3> Therefore, they
might have been called forth as an alternative to illustra-
tion and most importantly in order to highlight those sec-
tions of the text that the commissioner(s) thought most
crucial for the readership of the book, as by definition,
any gloss - verbal or representational - nuances and casts
its own shade upon what it is supposed to comment.

In this direction, an observation of some importance
might be that the ornamental and figural marginalia were
not evenly distributed within the pages of the codex but
instead some steps, compared to others, seem to have en-
joyed a preferential treatment translated in a proliferation
of such marginal arrangements.33 Personally, I would risk
the assumption that their selection was not haphazard but
rather conscious and congruent to the practical criteria
set by the agenda of the commissioner(s) who might have
thought that some virtues or vices were more pertinent to,
or vital for, the well-being of a specific readership, i.e. the
members of a monastic community. Along this line, a spe-
cial concern and stress has been invested on chap-
ters/steps expounding the smooth transition into monas-
tic life and break with the world, as well as on those
virtues and passions the regulation of which would facili-
tate an orderly routine and harmonious cohabitation
within the precincts of a monastery.

Specifically, ostentatious care has been reserved for the
fourth step, On Obedience, which accommodates the
most marginalia by far - they have all been formulated in
particularly intricate shapes and two of them are figural.

41r, 47v, 49v, 52v two, 55t, 55v, 58r, 59v); Fifth step On Penitence:
three marginalia (ff. 60v, 69r, 70v); Eighth step On Placidity and
Meekness: one marginalium (f. 85v); Tenth step On Slander. one
marginalium (f. 94v); Eleventh step On Talkativeness and Silence:
one marginalium (f. 97r); Fourteenth step On Gluttony: three mar-
ginalia (ff. 102r, 102v, 103r); Fifteenth step On Chastity: five mar-
ginalia of which one figural (ff. 106v, 107r, 109r, 112v, 113v); Eight
eenth step On Insensitivity: one marginalium (f. 123r); Twentieth
step On Alertness: two marginalia (ff. 127v, 128v); Twenty second
step On Vainglory: four marginalia of which two figural (ff. 130r,
131v, 132v, 133v); Twenty third step On Pride (blasphemous
thoughts): one marginalium (f. 141v); Twenty fifth step On Humili-
ty: one marginalium (f. 146v); Twenty sixth step On Discernment:
four marginalia (ff. 159r, 1651, 167r, 169v); Liber Ad Pastorem: one
marginalium (f. 214r).
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On the contrary, all four final steps being more spiritual
in content and exemplifying the transition to the contem-
plative life and the union with God are deprived of any or-
namentation of this kind. Chastity and Vainglory have
been elevated into a privileged status among virtues and
vices respectively. Is it possible that the adjective charac-
terizing Vainglory as molduopqoc (multi-figural) in the
title of the chapter may have influenced the allotment to it
of four marginalia of which two are figural? Obedience
and Vainglory are the only two steps in the context of the
codex that enjoy such a distinction. If indeed this is true,
then it is as if our scribe - most probably a monk himself -
tried to confine any traces of his own vainglory within the
outlines of his multi-shaped and artfully executed margi-
nalia. At the same time, he invited the penetrating sight of
the beholder to fracture this ‘thin skin’ and cause the out-
pouring of their ‘soul-profiting’ content.

Post Script: Dating and provenance of the manuscript

In conclusion, I would like to comment further upon a
note penned by the scribe himself, as it proves especially
useful in the more accurate dating of the manuscript and
the definition of the locale of its production. On folio 55v
(Fig. 7) in red ink and vertically in-between the two
columns of the text our scribe has attentively added the
following: M wovy avty év t@® GpeL Toh AdTEov €0Tiv- M)
viv Aeyouévn KeAliBaoa (This monastery is located on
Mount Latros; the one now called Kellibara).

The note of the scribe adds an interesting, though mis-
leading, piece of information that is motivated by the con-
tent of the textual extract chosen for the gloss.>* The text
refers to an individual called John the Sabbaite, an elder
known to us from the narratives of Anastasius of Mount
Sinai (7th century), and obviously related to the mona-
stery of St. Sabbas in Palestine. This Palestinian monk ap-
pears recounting to Abbot John a soul-profiting event he
experienced in his monastery located in Asia. Our scribe
for no obvious reason took the initiative to identify the

34 pG 88, 720B; Luibheid Russell (trans.), op.cit. (n. 12), 115 and
note 35.

35 ODB, vol. 1, “Anastasios of Sinai” (A. Kazhdan).

30 R. Janin, La géographie ecclésiastique de lempire byzantin, vol. 2:
Les églises et les monastéres des grands centres byzantins, Paris 1975,
229 232; vol. 3: Les églises et les monasteres [de Constantinople] (2nd
ed.), Paris 1969, 92 94 (Kellibara monastery); ibid., op.cit., vol. 2,
234 236 (Stylou monastery); J. Thomas A. Constantinides Hero
(eds), Byzantine Monastic Foundation Documents: A Complete

AXAE AA (2013), 285-300

monastery of the narration with the renowned monastery
of the Theotokos of Kellibara on Mount Latros.

The beginnings of monastic life on Mount Latros and the
monastery of Kellibara in specific remain unclear.3® The
monastery certainly existed at the beginning of the 10th
century, when Paul of Stylos founded his own community
in the neighboring area.?” However, according to the tra-
dition favored by the monks, refugees from Mount Sinai
fleeing the Arab invasion into Egypt founded the Kel-
libara monastery in the 7th century. From the beginnings
of the 10th century onwards our records on this monastic
establishment become more detailed. Interestingly, it is
reported that up until the middle of the 11th century this
foundation was also known by the name Lamboniou,
while later documents more specifically after 1049 refer to
it exclusively as Kellibara.>

Taking the above into account, the initiative of the anony-
mous scribe to insert such a piece of information within a
page privileged by the presence of an impressive figura-
tum no longer seems trivial or unintended. Judging by my
own experience of reading the manuscript, I would have
overlooked the note if the figuratum were not there! In
particular, the emphatic wording of his note that stresses
the present situation regarding the name of the mona-
stery: | viv Aeyopévn KehhiBapa (the one now called Kel-
libara), betrays knowledge of its former appellation and
permits us to securely date our manuscript after 1049,
when the circulation of the new name was consolidated.
Moreover, his concern to identify the Asiatic foundation
of the text (¢v T wovf) wov t eig Aoiav) with the
monastery of the Theotokos of Kellibara sounds like an
implicit declaration of the scribe’s environment and sta-
tus. Perhaps he himself was a member of the Kellibara
community and shared the belief in the tradition that
identified a link between Kellibara and Mount Sinai. This
legendary association would have been very convenient
and would have certainly strengthened the claims of a cer-
tain Methodios - superior of the Kellibara monastery in
1049 - in his documented controversy with the Stylos

Translation of the Surviving Founder’s Typika and Testaments, 5
vols, Washington D.C. 2000, 135 142, esp. 135 139 (Mt. Latros, Sty
los monastery); ibid., 1237 1253, esp. 1237 1241 (Kellibara
monastery); S. Kotzambassi, Bvlavrivd yetodypoaga axd ta
Movaortijola s Mixods Aoiag, Athens 2004, 147 148 (Kellibara
monastery); ibid., 160 161 (Stylos monastery).

37 See note above.

38 Kotzambassi, op.cit., 147 and note 7.
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monastery over property rights.?* The scribe’s comment
intended for the recipient of the book - most probably his
fellow-monks - aimed at the propagation and reinforce-
ment of the prestigious connection of his community with
that on Mount Sinai, especially in the context of a codex
that reproduced the treatise of the most revered Sinaites,
namely John Klimax. Our hypothesis is corroborated by
the fact that the Kellibara monastery is known to have
maintained its own scriptorium, and two codices of the

2nd half of the 11th century have already been ascribed to
it.40

APPENDIX
TRANSCRIPTION OF THE MARGINALIA AND THEIR CORRE-
SPONDENCE WITH THE TEXT OF THE KLIMAX

Second Step, On Detachment, folio 21r

The scholion on folio 21r is a variant of comment 5 (PG
88, col. 660); it relates to the following extract of the text:
Ageg ToVg vErQovg Bdpat Tolg Eautdv verpovg (PG 88,
col. 653D).

The scholion text reads: “Qomep vexrpoVTUL TG ROOUP O
T0 T0D #GoUoV VITERdQAUMDY, 0VTW vexrQoUTaL TH Cwi, O
0 ThHE Lwiig 00 ToLd v Evrdinato ®ot xabm St 1O axrivn-
ToV %ol Avevépyntov yevéoBal TO MOV VEXQOV EVOL
QauéV, oUTMm ®ol dLdt TO Wi Emaxolovbely T Cof) St Thg
ATOQVNOEWS TAV BEANUATOV VEXQOS VONTOS ROl E0TL XL
Aéyete.

Third Step, On Exile, folio 25r

The scholia on folio 25t are both variants of comments 7
and 8 (PG 88, col. 673); they relate to the following
extracts of the text accordingly: Mi v yuvaira, GAL
avTovV TOV A®MT wuetobor omovddomuev: Yoyl yoo
otpogeioa 60ev EENABEY, g TO Ao uwEavOfoeTaL, Ol
A%(VNTOg AOLTOV UEVEL.

and

Petiye Atyvrtov auetaotoenti (PG 88, col. 665B).

The scholia read: Zyéowc dlmwv ™V TOU ADT yuvaixa

3 Thomas Constantinides Hero (eds), op.cit., 1237.

40 Kotzampassi, op.cit., 147 159, nos 51 52. The monastic environ

ment of our manuscript is further testified by the regular indication
of the staseis throughout the codex, as well as by the inclusion of a
scribal entry on the top margin of f. 227v that records the name of
some deceased holy deacon Cyril: Omep paxaglog puviung xat
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¢omihwoav: oxéolc dhlotoimy tov 'Hoad mpwtotorinwy
¢otéonoev: oyéols Belnudtov Ty TeCafnh dméxtewve
oyéoig xonudtwy, 1ov Tovdav mpoddty eipydoavto: 6
8t oyohdoag TV ToloVTOYV, VEEV AANOYC TV ToD Eevi-
Tev0avTog Aot PIMGEEVNY orNVIV ®olL oy

and

“Opa 00 mpog & mpdynota yéyove 1 EmoTQoE, dAlo
TEOC TOVC AGYOUC uovoug thv mpayudtmy, 1 Evvola
TEOOETELO.OE OO 1Ol RATEXQONOAV: 0V YOO €ig Ayv-
7tToVv 6 VoS 10D AaoD xotaPEPnxre.

Fourth Step, On Obedience, folios 41r and 55v

The scholion on folio 41r is a variant of comment 41 (PG
88, col. 744); it relates to the following extract of the text:
A0, TExvov, £x0v TiHg dLaxovitg 0ov Mg TO TELV, UNdEV
10 mapdmayv dedudc (PG 88, col. 697A).

The scholion text reads: O0dtv &AAg DTOANTTEOV EIVOL
1O mTduo Tod Adehpot | Aaboogayiov Epaye Yoo €x
TMOV TOTG RKTHVEOLY EMLPEQOUEVMVY" €L TOIVUY GUOQTIOL TIG
NV oopotrd) Gc Tiveg dmoloupdvovoy, ovd av 6
TOWNY LEWDLDY AVETAYNTOV BEVaL € ......].

The scholion on folio 55v is a variant of comment 86 (PG
88, col. 757); it relates to the following extract of the text:
véowv T TAVY Buelc xal dxrdhaotoc (PG 88, col.
720B). The text of the scholion reads: To drolaotaively
TWEC &ML uévne Tic mopvelac éE€0evtor ovtoc &t &mi
7O VTOS Aoylono €EeAGeTo” TOV YOO Ul TV TEWTOVOL-
av deyovta xoi olo €irog vohdlovta: uy Ot THg TEOS TL
ATEVATATOV OQUMONG TEMDTNE TOV AOYLOUWOD RIVITEWS MG
xoatioatr dvvdauevov xat uy Béhovia dxolaotov dvo-
wooev 6 ot Buud Yoo O YépmV ®al AAOY® ETVOOLV-
VETTO Y.

Fifteenth Step, On Chastity, folio 107v

The scholion on folio 107v is a variant of comment 11
(PG 88, col. 908); it relates to the following extract of the
text: "TEAegtvog 0 mimtwv, éAeevoTteQog 08 O %ol £TEQM
toUto mpo&evdv (PG 88, col. 884A).

The text of the scholion reads: ITIp6Eevov évtatba tOvV
AOWOV ROl TOV HOOTEMITOV OVOUALer O uEv Yoo Adyols 6

apéoeme arapTudV Tod dovhov 10D Aot Kupihhov igpodiaxdvou
avay(vmor)e. The word évdyvmolg at the end most probably pre
scribes that his name must be commemorated during the reading of
the specific extract of the Liber ad Pastorem above which the entry is
inserted. Devreesse, op.cit. (n. 9), 78, simply mentions the entry with
a tentative date but no further comment.
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Ot ra €oyolg mEOS TO PApabpov cuvwboior £0TL ®al
%ot AAMO TEAGEEVOY ElTETY, TYOUY TOV AdLaXQITWS TOG
dwaroviog mpootdooovia Mg Adorudotws doxudlewy
yoo év moilo tig dwaxovia memolmwtar doxov tva uy
TTOOLS TG OLLXOVOUVTL EX TOD SLOROVIULALTOC YEVNTOLL.

Twenty-second Step, On Vainglory, folios 132r and 133v
The scholion on folio 132r remains unpublished, at least
to my knowledge; it relates to the following extract of the
text: Ot %o AALOC 6 TEOTOG THS €V TM ®owvofiw dia-
yovTmv xevodotiag (PG 88, col 952C).

The text of the scholion reads: ‘H év 1) é0Mjuw ®evodo&ia
&L o evtehel yvwiletal vnotelot e ®ol youevviot
1O TOTS MTals xoromadeiois 1 O€ €v xowvoig flolg émt
evmofelog nol ®TNoEoL ROl eVmoQiog TEAETTOL: Ol UEV
YO0 a0 DOL TS EVYEVIOLS Ol OF TOlg Vol Rl T
TAOVTM %Ol EVTEAYIOLLS €L €I TNV UEV OV LRIV TV OF
XOOWXTV ®eVOdOEiay.

The scholion on folio 133v is a variant of comment 20
(PG 88, col. 964); it relates to the following extract of the
text: My welBov 1@ AxuntooL T¢ mEoOs deélelay ONbev
TMV AROVOVIMYV, TUC dpeTag Bolaufevely og VitoPAALOV-
71 (PG 88, col. 953B).

The text of the scholion reads: ‘O év dylowg ABavaolog
@PNoL T TEOS TaEBEVOY EMOTOA] €0V PAVEQWDOY OOV
OV Plov #nevodo&ia Tic TirTeTOL RAl IUIoVoaL Eov O
eUONS YUYV OV VOVOT 0oL 1) CUIEPEOVODOAY Tl TEOC
Beov tavtn Wovy AmoxGAlvyPov £V nuoTnEim* Exel 0V
€01 ®evodoEia EAaAnoov yap v ombi) Yuyn d1é oot
2O TOAMVC & IoBASC TOTE 0DV Exovot TG00V aroveLy, Ad-
AeL T0 ovuépovta Edv L xato Oeov €0yAln »at idlov
£€00° UNdeLS 6pdTm 1) AROVETM €L U OV UOVOC ®al €l €0TL
001 TIg TOAMGKLS OUGPYUYOC €I 1) ®oll OVO* OTTLVES THY OV
gxpuodvtor wohteloy €v ameplépym ®o Gt ®odig
ANV ®Av tovToLg €Eao@aiile CEaVTOV URTWC EXTOAITH
g evbeiag 6d0D.

Kailpeon Awvdgdov

MIA ENAAAAKTIKH EIKONOI'PA®HZH:
EIKONIZTIKA 2XOAIA TIEPIOQPIOY 2TON KQAIKA COISLIN 88
THZ EOGNIKHX BIBAIOOGHKHZ TOY ITAPIZIOY

H Ovopavodoouos Kriuaxa, yoouuévn anxd tov lwdv-
V1), NYOUUEVO TNS LOVIS TOU Zivd, R TA T OLAQXELD TOV
o’ ooV Tov 70V aLwvo, m¢ 0dNYSS TEOS GTOVS LOVOL-
¥OUg OTOV aydVa TOVS YL TTVEVUOTLRY Telelwon xoL
evopa.on Tov Belov, HTav WLaTeQO TEOOPLAEC avayvm-
oua ®atd Toue Bulaviivous yodvouce.

Ewovoyopagnuéva yewpdyoaga ™ KAfuaxoc nog oo-
Covtatl and 1o 100 awdva rat eEnc. H uéyor onuepa uehé-
™ THE EWOYRAPNOTC TOoUG €xeL artodeiel 6TL ®ABe xeLpd-
yooago amotehet ad hoc dnutovoynua xot dev avamood-
YEL OTOQALTATMS (Lo dedouévn raL ue evAdpeLa ®Aneo-
doTnuévn ewwovoypapiry mapddoon, oe avtiBeon ue
0,11 ovviBwg ovuPaiver | erdletol Yo dAAeS xatnyo-
olec BulavTvdV ELROVOYQUPNUEVIY REWUEVMV.
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v EOvixn BiloOnxn tov IMoapuwowot guidoostol
€vog erovoYQopNUEVOS xMOwas t™g Ouoavodoouov
KAiuaxog tov Imdvvn tov Zwvaity (Coislin 88) mov yo-
vohoyeitar otov 1lo awdva nor €xer ovpmeQuAngOel
o™V ®xAoow uelétn tov J. R. Martin yuo to etxovoypao-
pnuéva yewpoyoapa e Kijuaxos. H ewovoyodenom
TOV TTEQLAAUPAYVEL EVOLY TTQOOEYUEVO TTIVAXOL TTEQLEXOUE-
vov ne uo aerovion e KAfuaxog, emidéSia extehe-
ouéva aQyLyoduuata, £vo enititho ®al A0S €Va ToQ-
T00.{TO TOV OUYYQaEén, TO OO0 QLAOTEXVHONKRE TOAD
UETALYEVEOTEQO OTO VErsO TOV TEMTOV POALO, TOAVOTAL-
TO %ATA TOVS TOAOLLOAGYELOVC YOO VOUC.

ATO THY TEQLYQOLPY TNG ELROVOYQAPNONS TOV CUYREXQL-
UEVOU RDOO, WOTO00, EXEL TOUQAAELPOET KoL TEQAOEL,
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KALLIRROE LINARDOU

UEYOL OUEQQ, OTTAQUTHONTY WO, OELRC ENTA EVQPAVTO-
0TV EWOVIOTIXMV 0YoMimv meplbwolov (marginalia fi-
gurata) ue ™ WoE@N TINVAV 1 oVVOVAOUOT TINVAV %ol
YEWUETOLRWDV OYNUATMV.

Me agooun to tapadeiynata tov Coislin 88, otdyoguov
elval vo SLaTuTdom wiot OELRd TEOPANUATION®Y TOV
APOROUY OTLS ELRAOTIXES OUVATOTNTES TNG YOOPTS, OTTWC
aVTEC dtopaivovTal LECO atd T LWOXQAIM VY OO TWYV
ELXOVIOTIRWDV ROl SLAXOOUNTIXDY OYXOAIMV TTEQOWE IOV
ota Pulavtva yewpdyoaga. Emxuriéov, dedouévng tng
«gveMElog» mov yevird xapoxrtnEilel TIc TEARTIRES EL-
1OVOYQAENONS TOV ®EWEVOU TS KAiuaxog, ue evolapé-
Q€L VO OLEQEVYNO® TO XOTA TAOOV 1) ETLAOYN TOV CUYKRE-
XOWEVOV OYOA{wYV, 1| EARVOTIXY LOQ®T TOVS, AALG %Ol
TO TEQLEYOUEVS TOVC ALTTOTEMOVOE GUVELONT KOLL OTOYEV-
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WEV TTEOKRTLRY, ®OL WS TTOLO Pabud Ba uropovoe vo nog
odnynoet oe Paoes voBEoELS Yo TIC oUVONRES dnuL-
0VEYI0S ®OL TO AVAYVWOTIRG ROLWVO OTO OTTO{0 aTevdu-
votav o ovyrexouuévog xmdwas H uerétn tov duwv
TV ELROVIOTIHAV OXOAI®YV, AALE RO TOV RATAUEQLOUOU
TOVG EVTOC TOV REWEVOV, UE 0ONYNOE OTO CUUTEQOLOWL
4TL M yonon tovg Ba urropovoe va LWmOEl wg wo ex Twv
TEOTEQWY  OYEQLAOUEVY] «EVOANAUTINYG ELXOVOYQAYPT-
onN», OV 0TOYO0 €lye TNV TEWOISTNON CUYXERQUEVWY
KEPOAALIMYV RO ATOOTAOUATOV TOV REWEVOV. TENOG, 1)
TOAYWYH TOV RDOwmo amodidetal oto BAOYQAELRO
eoyaotioo g novig KeAhpdowv tov Opovg Aditpog
%o yoovoloyeitol we ao@dreto oto B uod tov 1lov
ALDVOL.
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